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1. Introduction

| found out 4 encoded CJKUIs having wrong representative glyphs in the process of studying
Chinese place name used characters. 3 of them has only G-source reference while 1 has only UK-
source. | suggest correcting the representative glyphs and the characters are as follows.

2. Character list

. . .. Suggested
Number | Unicode | Pronunciation Original Glyph Source
Glyph
2B92C \
1 U+2B92C gang I\ 124 - G
GIDC-005
2BBEE =1
2 U+2BBEE xié xws IR “ ﬁ G
GIDC-015 )\
2BDOA Ly | 1Ly
3 U+2BD9A an 1 46.13 %D]J %j” G
GIDC-023 [ |
32268 /%
4 U+32268 guan £ 1723 UK
UK-10838

3. Evidence and others

3.1 U+2B92C JX

It is a dialectal character of 73 (&) .Itis created based on the shape of ditches. All glyphs of this
character found in books use two | in the middle instead of /\. So | suggest China to change
the glyph to IK to match the evidences in Fig 2-4. What’s more, there is a variant 1 seenina
sign, (ESNFERILITEBERY and (S)/T11239-2001 EEHAR EEZMRAFENE £\
££) . | suggest China to submit it as a special variant of U+2B92C JX and IRG to encode it
separately. The evidences of 1 are shown in Fig 5-6.
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Fig.5 Asignseenin #IEHMILE,ie. KL in Fig.2

als L
“P.: ‘

- & AeD




Fig.6 (MbREIFRILITEER) , PENLSRZMZRPE, 2000 £ 11 B, pagel
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3.2 U+2B92C iR

It is a dialectal character of $}(U+659C). It is created based on the meaning of “A~ii”.

At first, Fig.8 shows the name of the ZA#1ia4E in book {AEEEE)(1998). 5% pronounces
Xué, which is the same as the pronunciation in IRGN1519.

Secondly, Fig.9 shows the name of ZA4#}ii544H in book CAEEAKEFE=XAOLEF
TCRERELYR) (1982). The name of the village is ZE34). The character & is wrong because
the character 7 is difficult to input by normal people and the pronunciation of 2 is wai which
is not related to xué. But this indicates the top of the character should be 4~ instead of K.

fils il
At last, Fig.10 shows the pronunciation of I in  (EESMNFREBXFEEZER) . I pronounces xié,
which is similar to xué and is the same as #} in Putonghua. {FEINFRILITIEE) does not

include T&.

=5
To sum up, ik should be an error form of “|)ﬁ , hence the necessity to correct its glyph.
However, “XJBi” means exactly the opposite of “A~Jii” meanwhile “X” and “4~” are not

unifiable. So it is also reasonable to change the source reference of fi® to GU and suggest China

st
to submit /B in the next IRG working set.

Fig.7 Original evidence in IRGN1519_5_ChinaCJK_D_EvidencesIDsystem.pdf
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Figd CRAEaSRKEE=rA0LEFITLE2ERECH) , 1982 & 12 H, page63
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3.3 U+2BD9A Hi

—_

The right glyphs are shown in Fig.12-14. Thereisa 5 in the bottom part rather than 7. The
character is still used as last name for about 260 people who lives in Xihua County, Henan
Province(GAIEG & FH1EE). | suggest China to change the glyph of U+2BD9A #§ and submit the
simplified form flu in the next IRG working set.

Fig.11 Original evidence in IRGN1519_5_ChinaCJK_D_EvidencesIDsystem.pdf
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Fig.12 An article about 7+l
See http://www.zhld.com/content/2021-09/06/content 951435.html|
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Fig.14 The simplified form of #4, i.e.

fill seen in (PIERER) (1993) , page656
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3.4 U+32268 it

It is a variant of FZ(U+24BB3) which is also a variant of f#(U+7F50, meaning pot in Chinese). So it
is non-cognate with Jff(U+49F1) which means a kind of bird. As a variant of E&, the glyph of the

character is better to be }-IE FLEE) in stead of j@‘ JoEE).

Fig.16 shows the evidence of U+32268 M. It is used in place names of Jixi County, Anhui

Province(Z & 452 8). The pronunciation is kuang which can be the dialectal pronunciation of
##. Fig.17 shows another place name found in She County, Anhui Province(Z# & 8X&). The

paragraph in the evidences says RIFEFE is a kind of wild shrub with small fruit clusters resembling
lanterns and it turns red and is edible with a sweet and sour taste when mature. The plant actually

is ©&M2F(Cherokee Rose) and also known as F#(a pot with thorns). The scientific name of it is
Rosa laevigata Michx. Fig.15 shows the fruit of Cherokee Rose. It looks really like a pot with thorns.

Fig.15 A picture of the fruit of Cherokee Rose
Source: https://www.xiaohongshu.com/explore/61d3¢32e000000002103bd0e
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Fig.16 (RBAHAZZEMEBR) ,1988 F 5 A, pagel97

Fig.17 (RBASEHZR) , 1987 4 3 B, paged8
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To conclude, U+32268 1t is a variant of JE(U+24BB3). The £ of U+32268 I is simplified from
£ (U+96DA). And U+31F86 7 is a variant of U+32268 fitt with ** indicating it is used to represent

a kind of plant.

Fig 18 shows the glyph of a variant of EL(U+74E6) found in  {&824R) which was published in
later Ming Dynasty (Collected by the Library of the University of California, Berkeley, USA). The
character is exactly 1 if both the bar on the top and the two dot in the middle are missing. Fig
19 shows the major glyph difference of this case. So | suggest UK to change the glyph of U+32268

& to match the glyph in Fig 19-20.
Fig.18 The glyph of a variant of FL(U+74E6) found in (& 85E4R)




Fig.19 Major glyph difference between different glyphs
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Fig.20 The cover of the book (AR )
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Fig.21 A signboard found in A+
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